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	                          Amt für Seilbahnen 
                                Ufficio Funivie
	    



Erhebung der Seilbahnen - Jahr 2024
Rilevazione degli impianti a fune - Esercizio 2024

	I	Beschäftigte
	Addetti
	ganzjährig
fissi
	zeitweise
temporanei

	Anzahl der Beschäftigten (a) am 30.06.2024
Numero degli addetti (a) al 30.06.2024
	

	


	Anzahl der Beschäftigten (a) am 31.12.2024
Numero degli addetti (a) al 31.12.2024
	

	


	Geleistete Arbeitsstunden (b) 2024
Ore di lavoro effettuate (b) 2024
	

	




	II	Verbrauch
	Consumi
	


	Verbrauch an elektrischer Energie in kWh 2024
Consumo di energia elettrica in kWh 2024
	


	Verbrauch an Treibstoff in Litern 2024
Consumo di carburante in litri 2024
	




	III	Beschneiungsanlage
	Impianti di innevamento
	


	Anzahl der Schneekanonen am 31.12.2024
Numero dei cannoni da neve al 31.12.2024
	


	Künstlich beschneibare Fläche in ha
Superficie innevabile artificialmente in ha
	


	GEWINN- UND VERLUSTRECHNUNG 2024
CONTO ECONOMICO 2024

	

	A	Betriebsertrag
	Valore della produzione
	

	Jahr 2024
Anno 2024

	
	
	Euro

	1.	Erlöse aus dem Transport
	Proventi del traffico
	
1010
	
+
	
,00

	4.	Im Anlagevermögen aktivierte Eigenleistungen
	Incrementi di immobilizzazioni
	
1040
	
+
	
,00

	5.	Sonstige betriebliche Erträge:
	Altri ricavi e proventi:
	

	

	


	a)	Verschiedene
	Diversi
	
1051
	
+
	
,00

	b)	Spezielle Einnahmen (c)
	Corrispettivi speciali (c)
	
1052
	
+
	
,00

	c)	Zuschüsse auf Betriebsaufwendungen:
	Contributi in conto esercizio:
	-	Vom Staat
	Stato
	
1054
	
+
	
,00

	
	-	Von der Provinz
	Province
	
1055
	
+
	
,00

	
	-	Von den Gemeinden
	Comuni
	
1056
	
+
	
,00

	
	-	Von anderen
	Altri
	
1057
	
+
	
,00

	Gesamtsumme Betriebsertrag (A insgesamt)
Totale valore della produzione (totale A)
	
1000
	
+
	
,00


(a)	Einschließlich des Konzessionsinhabers und mithelfender Familienmitglieder, wenn sie Arbeitsstunden leisten
	Inclusi il concessionario e i coadiuvanti familiari se effettuano ore di lavoro
(b)	Einschließlich der Arbeitsstunden, die vom Konzessionsinhaber und von mithelfenden Familienmitgliedern geleistet wurden
	Incluse le ore di lavoro effettuate dal concessionario e dai coadiuvanti familiari
(c)	Beinhalten Veräußerungsgewinne von Gütern, die durch die kontinuierliche Abnützung ausscheiden sowie Mehreinnahmen aus der Einhebung von Forderungen des Umlaufvermögens, sofern es sich nicht um Zinsen handelt
	Comprendono plusvalenze di beni che per effetto del deperimento vengono ceduti, e i maggiori incassi conseguiti per mezzo del realizzo dei crediti del circolante (non vanno inclusi gli interessi)

	B.	Herstellungskosten
	Costi della produzione 
	

	Jahr 2024
Anno 2024

	
	
	Euro

	6.	Aufwendungen für Verbrauchsgüter und sonstige Güter:
	Acquisti materie di consumo, merci:
	

	

	


	a)	Treibstoffe
	Carburanti
	
2061
	
-
	
,00

	b)	Schmiermittel
	Lubrificanti
	
2062
	
-
	
,00

	c)	Elektrische Antriebsenergie
	Energia elettrica per trazione
	
2063
	
-
	
,00

	d)	Ersatzteile
	Ricambi
	
2065
	
-
	
,00

	e)	Verschiedene Güter
	Materiali vari
	
2066
	
-
	
,00

	7.	Aufwendungen für bezogene Leistungen:
	Acquisti di servizi:
	

	

	


	a)	Instandhaltung von seiten Dritter
	Manutenzioni esterne
	
2071
	
-
	
,00

	b)	Versicherungen
	Assicurazioni
	
2072
	
-
	
,00

	c)	Sonstige Dienstleistungen
	Altre prestazioni di servizi
	
2073
	
-
	
,00

	8.	Aufwendungen für Nutzung von Gütern Dritter
	Per godimento di beni di terzi
	
2080
	
-
	
,00

	9.	Personalaufwand:
	Costi del personale:
	

	

	


	a)	Löhne und Gehälter
	Salari e stipendi
	
2091
	
-
	
,00

	b)	Sozialabgaben
	Oneri sociali
	
2092
	
-
	
,00

	c)	Aufwendungen für Abfertigungen
	Trattamento fine rapporto
	
2093
	
-
	
,00

	d)	Aufwendungen für Ruhegeld u. ähnliche Verpflichtungen
	Trattamento di quiescenza e simili
	
2094
	
-
	
,00

	e)	Sonstige Personalaufwendungen
	Altri costi di personale
	
2095
	
-
	
,00

	10.	Abschreibungen und Abwertungen:
	Ammortamenti e svalutazioni:
	

	

	


	a)	Abschreibungen auf immaterielle Anlagewerte
	Ammortamento immobilizzazioni immateriali
	
2101
	
-
	
,00

	b)	Abschreibungen auf Sachanlagen:
	Ammortamento immobilizzazioni materiali:
	

	

	


	-	Grundstücke, Gebäude und Anlagen
	Terreni, fabbricati e impianti
	
2102
	
-
	
,00

	-	Werkstatteinrichtungen und -maschinen
	Impianti e macchinari di officina
	
2103
	
-
	
,00

	-	Fahrzeuge und Zubehör
	Veicoli, accessori
	
2104
	
-
	
,00

	-	Büroeinrichtungen und -maschinen
	Mobili, macchine, arredi ufficio
	
2105
	
-
	
,00

	-	Sonstige Abwertungen des Anlagevermögens
	Altre svalutazioni delle immobilizzazioni
	
2106
	
-
	
,00

	c)	Abwertung der Forderungen des Umlaufvermögens und der liquiden Mittel
	Svalutazioni dei crediti compresi nell’attivo circolante e delle disponibilità liquide
	
2107
	
-
	
,00

	11.	Bestandsveränderungen der Hilfs- und Betriebsstoffe sowie sonstiger Güter
	Variazione delle rimanenze di materie sussidiarie, di consumo e merci
	(*)
2110
	

	
,00

	12.	Zuführungen zu Rückstellungen für Risiken
	Accantonamenti per rischi
	
2120
	
-
	
,00

	13.	Zuführungen zu sonstigen Rückstellungen
	Altri accantonamenti
	
2130
	
-
	
,00

	14.	Sonstige betriebliche Aufwendungen:
	Oneri diversi di gestione:
	

	

	


	a)	Nicht abzugsfähige MWSt.
	IVA indetraibile
	
2141
	
-
	
,00

	b)	Sonstige
	Altri
	
2142
	
-
	
,00

	Gesamtsumme Herstellungskosten (B insgesamt)
Totale costi della produzione (totale B)
	
2000
	
-
	
,00






	
	
	Euro

	AB.	Differenz zwischen Betriebsertrag und Herstellungskosten (A - B)
	Differenza tra valore e costi della produzione (A - B)
	(*)
2999
	

	
,00

	
	
	
	

	C.	Erträge und Aufwendungen im Finanzierungsbereich
	Proventi ed oneri finanziari
	

	


	15.	Erträge aus Beteiligungen
	Proventi da partecipazioni
	
3150
	
+
	
,00

	16.	Sonstige finanzielle Erträge
	Altri proventi finanziari
	
3160
	
+
	
,00

	17.	Passivzinsen und sonstige finanzielle Belastungen
	Interessi e altri oneri finanziari
	
3170
	
-
	
,00

	Gesamtdifferenz zwischen Erträgen und Aufwendungen im Finanzierungsbereich (C insg.)
Totale proventi e oneri finanziari (totale C)
	(*)
3000
	

	
,00

	
	
	
	

	D.	Wertberichtigungen auf Finanzanlagen
	Rettifiche di valore di attività finanziarie
	

	


	18.	Aufwertungen
	Rivalutazioni
	
4180
	
+
	
,00

	19.	Abwertungen
	Svalutazioni
	
4190
	
-
	
,00

	Nettoberichtigungen auf Finanzanlagen (D insgesamt)
Totale delle rettifiche (totale D)
	(*)
4000
	

	
,00

	
	
	
	

	Jahresüberschuß / -fehlbetrag vor Steuern (Summe AB, C, D)
Risultato prima delle imposte (totale AB, C, D)
	(*)
6000
	

	
,00

	
	
	
	

	20.	Steuern auf das Betriebsergebnis
	Imposte sul reddito dell’esercizio
	(*)
6220
	

	
,00

	
	
	
	

	21.	Bilanzgewinn / -verlust
	Utile / perdita dell’esercizio
	(*)
6260
	

	
,00



(*)	Geben Sie bitte + oder - an
	Indicare + o -


	IM JAHR 2024 GETÄTIGTE INVESTITIONSAUSGABEN
SPESE PER INVESTIMENTI EFFETTUATE NELL’ESERCIZIO 2024

	

	Investitionsausgaben (einschließlich der im Anlagevermögen aktivierten Eigenleistungen)
Spese per investimenti (compresi i costi capitalizzati)
	

	Jahr 2024
Anno 2024

	
	
	Euro

	
	
	
	

	1.	Anlagen:
	Infrastrutture:
	

	

	


	Neubauten
Nuove costruzioni
	
9101
	

	
,00

	Außerordentliche Instandhaltung
Manutenzione straordinaria
	
9102
	

	
,00

	
	
	
	

	2.	Andere Betriebsgeräte:
	Mezzi di esercizio:
	

	

	


	Ankauf neuer Betriebsmittel	Anzahl

Acquisto mezzi nuovi	numero	
	
9103
	

	
,00

	Ankauf gebrauchter Betriebsmittel	Anzahl

Acquisto mezzi usati	numero	
	
9104
	

	
,00

	Außerordentliche Instandhaltung
Manutenzione straordinaria
	
9105
	

	
,00

	
	
	
	

	3.	Sonstige Investitionsausgaben
	Altri investimenti
	
9106
	

	
,00

	
	
	
	

	Gesamtsumme Investitionsausgaben
Totale spese per investimenti
	
9100
	

	
,00






	
Investitionsbeiträge:
	
	Beiträge
insgesamt
	Für den Ankauf von
Betriebsgeräten
	Für den Bau von Gebäuden, Anlagen und sonstigem

	Contributi per investimenti:
	
	Totale contributi assegnati
	Per acquisto mezzi
	Per costruzioni, impianti e altro

	
	
	(=2+3)
	(2)
	(3)

	
	
	
	Euro
	
	Euro
	
	Euro

	1.	Vom Staat
	Stato
	
9201
	

	
,00
	

	
,00
	

	
,00

	2.	Von der Region
	Regioni
	
9202
	

	
,00
	

	
,00
	

	
,00

	3.	Von der Provinz
	Province
	
9203
	

	
,00
	

	
,00
	

	
,00

	4.	Von den Gemeinden
	Comuni
	
9204
	

	
,00
	

	
,00
	

	
,00

	
	
	
	
	
	
	
	

	Gesamtsumme Investitionsbeiträge
Totale contributi per investimenti
	
9200
	

	
,00
	

	
,00
	

	
,00






	Übermittlungstermin: 22. Oktober 2025
	
	Inoltra entro il 22ottobre 2025

	               
	
	

	online unter folgender Adresse:
	
	online al sequente indirizzo:



	Seilbahnunternehmer liefern Statistiken für ein Jahrbuch (provinz.bz.it)

38.3 Amt für Seilbahnen – Statistische Erhebung der Seilbahnen
	
	Statistiche e pubblicazioni di funivie in Alto Adige (provincia.bz.it)

38.3 Ufficio Trasporti funiviari – Rilevazione statistica degli impianti a fune
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